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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	[...]
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The amendment aims to retain a clear, proportionate and workable conditionality system based solely on statutory management requirements listed in Annex I, Part A. This would ensure a common baseline across the Union, preserve legal certainty and maintain a genuine level playing field between farmers in different Member States.
The Commission proposal replaces the current concept of conditionality with the broader concept of “farm stewardship”. However, in substance, it would maintain many of the existing constraints while adding new layers of obligations, interpretation and control. This risks repeating the problems of the current conditionality system, which has already been widely criticised for creating a disproportionate administrative burden for farmers, paying agencies and national authorities.
Limiting conditionality to statutory management requirements is therefore essential. These requirements are already grounded in EU legislation and provide a common, legally defined framework. By contrast, nationally or regionally defined protective practices would create a high risk of divergent implementation, unequal treatment and further renationalisation of the CAP. Farmers in different Member States could be subject to substantially different baseline obligations while receiving support under the same EU policy. This would undermine commonality and the level playing field.
Measures going beyond statutory management requirements should not be imposed as basic eligibility conditions for CAP payments. Where farmers are expected to deliver additional environmental, climate or management commitments beyond the legal baseline, these should be implemented through dedicated voluntary interventions and properly compensated. Additional public goods must be supported by incentives, not transformed into uncompensated mandatory obligations.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	[...]
	vypouští se


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku
	Podmíněnost
1. Podmíněnost zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v příloze I části A [příloha s povinnými požadavky na hospodaření];
2. Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až c), a písm. f) a j) a čl. 5 odst. 2 písm. a) až c), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému podmíněnosti založeného na povinných požadavcích na hospodaření uvedených v příloze I části A [příloha s povinnými požadavky na hospodaření]. 
3. Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z podmíněnosti, pokud povětrnostní podmínky brání zemědělcům a dalším příjemcům v provádění těchto postupů. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The combination of protective practices with the “do no significant harm” principle would be particularly problematic. Agriculture is already subject to a dense framework of environmental, climate, animal welfare, emissions, water protection and nature conservation legislation. Introducing DNSH as an additional horizontal assessment criterion would not bring substantial added environmental value. Instead, it would create new testing, verification and documentation requirements, increase legal uncertainty and risk double regulation and overlap with existing instruments. At a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly demanded at both EU and national level, the introduction of another abstract and unclear evaluation standard would send the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions. They should not be confronted with yet another layer of obligations whose boundaries vis-à-vis existing regulatory requirements are unclear. For this reason, DNSH should not apply to CAP interventions, and any potential reference to a principle of “no backsliding” should equally be avoided.
The amendment also removes social conditionality. Breaches of labour and social legislation are already subject to enforcement and sanctions under the relevant national and EU legal frameworks. Linking the same breaches again to reductions of CAP payments creates a clear risk of double penalties. It would also add disproportionate bureaucracy and compliance costs without substantial added value for the functioning of the CAP.
The proposed deletion of paragraphs on protective practices, DNSH-related compliance logic and social conditionality therefore makes the system more proportionate, legally clearer and administratively feasible. It keeps conditionality focused on a common legal baseline, while leaving high
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku
	Podmíněnost


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v SZP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I. Zemědělci, kteří zavádějí opatření související s klimatem v rámci jiných nástrojů Unie, včetně produkce zemědělské biomasy v souladu s kritérii udržitelnosti a snížení emisí skleníkových plynů stanovenými ve směrnici (EU) 2018/2001, jsou i nadále plně způsobilí k podpoře podle tohoto nařízení.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I, kromě případů, kdy členský stát Komisi uspokojivě prokáže, že jeho vnitrostátní předpisy poskytují zemědělským pracovníkům rovnocennou nebo vyšší úroveň ochrany. V takovém případě se požadavky přílohy I části B nepoužijí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Začlenění sociální podmíněnosti do zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku s sebou nese riziko dvojího postihu v případě nedodržení předpisů a je již zakotveno ve vnitrostátních právních předpisech. Členské státy by proto měly mít možnost být od těchto požadavků osvobozeny, pokud vnitrostátní právní předpisy zajišťují odpovídající ochranu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Podmíněnost zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Podmíněnost zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sociální a pracovní předpisy jsou již upraveny a prosazovány na základě příslušných právních předpisů. Jejich propojení s platbami v rámci SZP s sebou nese riziko vzniku dodatečné administrativní zátěže a zdvojení kontrol pro zemědělce, aniž by se tím zvýšila účinnost vymáhání předpisů. Společná zemědělská politika by se měla i nadále zaměřovat na podporu zemědělské výroby, potravinové zabezpečení, ochranu životního prostředí a životaschopnost zemědělských podniků.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření] a ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření] a ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření] a ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Povinné požadavky na hospodaření týkající se pracovních podmínek a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, na které se vztahuje sociální podmíněnost, jsou již dobře upraveny, včetně sankcí na úrovni členských států. Podmíněnost tak povede k dvojímu postihu za stejné porušení předpisů. Tento požadavek by proto měl být zrušen, aby se zajistilo další zjednodušení. Navíc některá ustanovení mohou ohrozit pravomoci členských států v otázkách týkajících se regulace trhu práce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření] a ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované v odstavci 4 tohoto článku a části C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované v části C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Uplatňování podmíněnosti od roku 2005 je dnes mezi zemědělci již dobře zavedeno. Proces zjednodušení, který byl zahájen v roce 2024 a pokračoval v roce 2025, vedl ke zlepšení jeho provádění a k jeho lepšímu sladění s agronomickými postupy. Z tohoto důvodu, a aby se zemědělcům ušetřily další změny, měly by současné standardy DZES zůstat beze změny a tvořit nedílnou součást nového systému zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované v části C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zásada podmíněnosti a její uplatňování představují již více než dvacet let mezi zemědělci zavedenou praxi. Proces zjednodušení, který byl zahájen v roce 2024 a pokračoval v roce 2025, vedl ke zlepšení jejího provádění a souladu s agronomickými postupy. Právě proto, a také s cílem zajistit jistotu zemědělcům, by měly být stávající standardy DZES zachovány i v novém systému zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření] a ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření], ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I a systém sociální podmíněnosti, který zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části B přílohy I.
	1.	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku zahrnuje povinné požadavky na hospodaření uvedené v části A přílohy I [příloha s povinnými požadavky na hospodaření] a ochranné postupy definované členskými státy v plánu NRPP v souladu s odstavcem 4 tohoto článku a částí C přílohy I.

	
	Systém sociální podmíněnosti se uplatňuje v souladu s příslušnými právními předpisy Unie a vnitrostátními právními předpisy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Článek 3a (nový) (dřívější čl. 62 odst. 1 až 5 nařízení o NRP)

	
	Správní kontroly se budou řídit přístupem „nejprve prevence, až poté sankce“, přičemž drobná porušení předpisů, ke kterým dojde poprvé, budou řešena spíše prostřednictvím doporučení a nápravných opatření než prostřednictvím finančních sankcí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý čl. 62 odst. 1 až 5 nařízení o NRP, u nichž bylo schváleno převedení. Rozdíly oproti převzatému textu: Odst. 1: vložení výše uvedené věty.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci následujících intervencí podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“:

	
	i) intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f);

	
	ii) intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. o) a p), které se týkají podpory místních zemědělských produktů uvedených v článku (odpovídajícím článku 44 NRPP) tohoto nařízení a v článku 48 NRPP.

	
	Seznam povinných požadavků na hospodaření a cíle ochranných postupů jsou uvedeny v příloze I. Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky řízení zemědělského podniku uvedené v příloze I částech A a C.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci následujících intervencí jsou podmíněny dodržováním zásad „zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku“:

	
	i) intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f); 

	
	ii) intervence uvedené v čl. 5 odst. 1 písm. o) a p), které se týkají podpory místních zemědělských produktů podle článku (odpovídajícího čl. 44 nařízení o NRP) tohoto nařízení a článku 48 nařízení o NRP. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až c) a písm. f) a j) a čl. 5 odst. 1a písm. a) až c), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až c) a písm. f) a j) a čl. 5 odst. 1a písm. a) až c), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části A [příloha s povinnými požadavky na hospodaření].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření, ochranných postupů a propagačních akcí souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1, pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V odvětví ovoce, zeleniny a vína by se sociální podmíněnost měla vztahovat na všechny intervence SZP, jelikož se jedná o odvětví s velmi vysokou náročností na pracovní sílu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1, pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rozšiřuje se působnost zásad zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku na všechny platby, nikoli pouze na ovoce a zeleninu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v článku 5, pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.
	Platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až g) a písm. o) a p), pokud se týkají podpory místních zemědělských produktů, podléhají dodržování systému povinných požadavků na hospodaření a ochranných postupů souhrnně označovaných jako „zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Seznam povinných požadavků na hospodaření a cíle ochranných postupů jsou uvedeny v příloze I.
	Seznam povinných požadavků na hospodaření a cíle ochranných postupů jsou uvedeny v příloze I. Členský stát si zachová dostatečnou flexibilitu při zavádění ochranných postupů, aby bylo možné zohlednit místní environmentální, klimatické a zemědělské podmínky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
To ensure that farm stewardship is a proportionate, flexible and practical manner, while respecting the principle of subsidiarity and reducting unnecessary administrative burdens for farmers. The amendments stregthen Member States` ability to adapt environmental and social requirements to national and regional conditions, avoid duplication with existing legislation, and provide appropiate simplifications for small and medium-sized farms without compromising the objectives of the Common Agricultural Policy. The amendments reinforce the principales of subsidiarity, proportionality and simplification by allowing Member States to tailor protective practices to national and regional conditions while reducing unnecesary administrative burdens and duplication of controls. They ensure that environmental objectives are achived without imposing additional obligations beyound existing legislation, safeguard farmers` competitiveness and productivity and recognise equivalent environmental certification schemes where deliver comparable outcomes. The amendments strengthen subsidiarity by giving Member States greater flexibility to respond to exceptional circumstances affecting agricultural production and to adapt implementation to national conditions. It aim to ensure that the farm stewardship control system is based on proportionality, simplification and legal certainty.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Seznam uvedený v příloze I části B může být na vnitrostátní úrovni doplněn o další příslušná právní ustanovení a odkazy na kolektivní smlouvy platné pro srovnatelné podniky v příslušné zeměpisné oblasti, profesi a odvětví.

	
	Mezi takové odkazy mohou patřit všeobecně závazné kolektivní smlouvy a kolektivní smlouvy, které sice nebyly formálně prohlášeny za všeobecně závazné, ale jsou v daném odvětví nebo na daném území široce uplatňovány.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	vypouští se


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku by se měly obecně vztahovat na všechny zemědělce, kteří pobírají podporu v rámci SZP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	Ačkoli se však na všechny zemědělce, včetně těch, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C, aby měli přístup k dodatečným motivačním platbám nad rámec základní úrovně, zemědělci podle čl. 5 odst. 1 písm. g) nepodléhají kontrolám v souladu s čl. 62 odst. 1 [nařízení o NRP] a při posuzování rizik, které slouží k výběru kontrolních vzorků, se zohlední velikost hospodářství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto je stávající stav a text se tím uvádí do souladu s návrhem nařízení o NRP. Respektuje základní rámec a zachovává rovné podmínky v rámci členských států i mezi nimi. Zajišťuje také přístup k dodatečným motivačním platbám nad rámec této částky pro drobné zemědělce, což v původním návrhu společné zemědělské politiky není možné.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C. Aby se zajistilo vyvážené poskytování podpory v rámci SZP, uplatňují členské státy analogicky k platbě pro drobné zemědělce podle čl. 5 odst. 1 písm. g) příslušná pravidla týkající se výjimek, tolerance a pravidel de minimis, a to s cílem zabránit nepřiměřeným snížením a sankcím, zejména u příjemců působících v rámci větších zemědělských struktur.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C. Členské státy mohou rovněž stanovit přiměřené výjimky nebo zjednodušené požadavky pro malé a střední zemědělské podniky, pokud tím nebudou ohroženy celkové cíle SZP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.
	Na zemědělce, kteří dostávají podporu podle čl. 5 odst. 1 písm. g), ani na zemědělce v nejvzdálenějších regionech, kteří dostávají podporu podle nařízení (EU) č. 228/2013, se však nevztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v příloze I částech A a C.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Členské státy provádějí pravidelné kontroly dodržování požadavků stanovených v příloze I části B, a to především v podnicích, které nejvíce využívají SZP, a to v koordinaci s vnitrostátními orgány práce a organizacemi zastupujícími zaměstnance. V případě závažného nebo opakovaného porušení členské státy pozastaví nebo sníží platby vyplácené podle článku 5. Členské státy každoročně podávají Komisi zprávu o provedených kontrolách a uložených sankcích v rámci sociální podmíněnosti.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Členské státy mohou využít své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti klimatu a životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, rybolovu a akvakultury, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Dřívější čl. 62 odst. 2 nařízení o NRP, u něhož bylo dohodnuto převedení do nového čl. 3 písm. a). Rozdíly oproti převzatému textu: slovo „využijí“ se nahrazuje spojením „mohou využít“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se

	Pro účely tohoto článku se „povinným požadavkem na hospodaření“ rozumí každý jednotlivý požadavek uvedený v částech A a B přílohy I, který je stanoven v rámci daného právního aktu uvedeného v částech A a B přílohy I a který se svou podstatou liší od veškerých dalších požadavků v tomtéž aktu.
	

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se

	Pro účely tohoto článku se „povinným požadavkem na hospodaření“ rozumí každý jednotlivý požadavek uvedený v částech A a B přílohy I, který je stanoven v rámci daného právního aktu uvedeného v částech A a B přílohy I a který se svou podstatou liší od veškerých dalších požadavků v tomtéž aktu.
	

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, being subject to many environmental and climate requirements. In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection. Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments. Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal. Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks. As such, Copa-Cogeca strongly rejects the planned introduction of the DNSH principle to any CAP interventions. This principle should not apply to any CAP intervention (see section 2.1). In addition, we oppose any potential reference to the principle of ‘no back sliding’.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Dodržování požadavků na hospodaření v zemědělském podniku ze strany příjemců bude v příslušných případech zahrnovat přiměřené uplatňování zásady „významně nepoškozovat“, jak je stanoveno v nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Uvedené uplatňování zabrání zdvojování požadavků, které jsou již stanoveny v odvětvových předpisech Unie, nebude zemědělcům ukládat nepřiměřenou administrativní zátěž a nebude automaticky vést k pozastavení, snížení nebo vyloučení plateb v případech, kdy dané intervence přispívají k potravinovému zabezpečení, ekonomické životaschopnosti zemědělských podniků, vodohospodářské odolnosti, modernizaci zemědělství nebo přizpůsobení se změně klimatu.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
SZP již zahrnuje konkrétní environmentální požadavky. Zásada „významně nepoškozovat“ by měla být uplatňována přiměřeně, přičemž je třeba zabránit zdvojování opatření, právní nejistotě a automatickému vyloučení investic nezbytných pro modernizaci zemědělských podniků, posílení vodohospodářské odolnosti a udržení produkce potravin.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Aniž je dotčen čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509, představuje toto nařízení lex specialis platné pro opatření SZP týkající se environmentální udržitelnosti. Podpora, na kterou se vztahují požadavky na podmíněnost v oblasti zemědělství uvedené v odstavcích 1 a 2, se považuje za podporu, která je v souladu s požadavky na environmentální udržitelnost platné pro výdaje Unie na intervence podle tohoto nařízení, aniž by bylo nutné provádět další posouzení podle uvedeného článku. Tímto odstavcem není dotčeno dodržování požadavků na hospodaření ze strany příjemců, které jsou stanoveny v právních předpisech uvedených v příloze I, částech A a B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
CAP payments should not be made conditional on compliance with the DNSH principle. The ‘Do No Significant Harm’ (DNSH) principle, which originated in the field of sustainable finance, is not suited to the logic of agricultural payments. Indeed, the CAP already constitutes, in its own right, the European Union’s comprehensive and specialised sectoral regulatory framework for ensuring the sustainability of agricultural practices. According to the legal principle lex specialis derogat legi generali (the special rule takes precedence over the general rule), recognised by the Court of Justice of the EU and in line with Commission practice: the CAP Regulation (a special sectoral regime) takes precedence over the general clause of the Financial Regulation (Article 33(2)(d)). This latter article is to be understood as an ‘enabling clause’ that allows the CAP to define, autonomously, the most appropriate methods for implementing environmental protection objectives. Agricultural cross-compliance, to which other environmental obligations have been added over time, represents precisely this special mechanism: it pursues the same aims as DNSH, but using tools tailored to the agricultural context.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se ověří, aby se zajistil soulad se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Komise na základě důkazů zajistí soudržnost a konzistentnost v souladu s článkem 2 tohoto nařízení a ověřovacím krokem uvedeným v čl. 23 odst. 1 [NRP], a to za předpokladu, že jsou dodrženy základní podmínky a že zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku je dostatečné k zajištění toho, že v příslušných pokrytých oblastech pravděpodobně nedojde k žádné významné škodě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Vzhledem k přímé pravomoci EU v oblasti zajišťování udržitelného, odolného a ekologického zemědělství a výsledných komplexních environmentálních právních předpisů týkajících se biologické rozmanitosti, vody, půdy, ovzduší a ochrany klimatu, které se přímo vztahují na zemědělce, se všechny platby přijaté podle článku 5 považují za platby, které jsou v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Právní předpisy v oblasti zemědělství a životního prostředí již spadají do pravomoci EU a stanovují společné normy pro zemědělství ve všech členských státech. Uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ jako doplňku k intervencím SZP by proto znamenalo zdvojení stávajících agroenvironmentálních požadavků, aniž by to přineslo další přínosy pro životní prostředí. Místo toho by to vedlo k nadbytečným kontrolám a další administrativní zátěži pro zemědělce i správní orgány. Intervence SZP by proto měly být považovány za intervence v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“, jsou-li dodržena příslušná pravidla Unie i vnitrostátní předpisy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Vzhledem k přímé pravomoci EU v oblasti zajišťování udržitelného, odolného a ekologického zemědělství a výsledných komplexních environmentálních právních předpisů týkajících se biologické rozmanitosti, vody, půdy, ovzduší a ochrany klimatu, které se přímo vztahují na zemědělce, se všechny platby přijaté podle článku 5 považují za platby, které jsou v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Varianta, kterou preferuje Landwirtschaftskammer Österreich (LKÖ).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku uvedené v části A a C přílohy I a platby v rámci intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. g) tohoto nařízení, se považují za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, aniž by se tím zakládaly další environmentální závazky nad rámec těch, které jsou již stanoveny v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Zásada „významně nepoškozovat“ se nevztahuje na drobné zemědělce.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, jakož i platby v rámci intervence uvedené v písmeni g), se považují za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Alternativní možnost Landwirtschaftskammer Österreich (LKÖ).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Zásada „významně nepoškozovat“, jak je stanovena v čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509, se nevztahuje na intervence podle čl. 5 odst. 1 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
As article 35(1) is deleted, the correct reference is article 5 of the CAP Regulation.
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle (DNSH) to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, already making a substantial contribution to environmental, climate and biodiversity objectives.
In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection.
Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments.
Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, se považuje za podporu, která je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	Podpora, na kterou se vztahují podmínky zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, je v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Komise zajistí, aby uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ nevytvářelo nepřiměřenou administrativní nebo regulační zátěž pro zemědělce ani nenarušovalo cíle SZP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely tohoto článku se „povinným požadavkem na hospodaření“ rozumí každý jednotlivý požadavek uvedený v částech A a B přílohy I, který je stanoven v rámci daného právního aktu uvedeného v částech A a B přílohy I a který se svou podstatou liší od veškerých dalších požadavků v tomtéž aktu.
	Pro účely tohoto článku se „povinným požadavkem na hospodaření“ rozumí každý jednotlivý požadavek uvedený v části A přílohy I, který je stanoven v rámci daného právního aktu uvedeného v části A přílohy I a který se svou podstatou liší od veškerých dalších požadavků v tomtéž aktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sociální a pracovní předpisy jsou již upraveny a prosazovány na základě příslušných právních předpisů. Jejich propojení s platbami v rámci SZP s sebou nese riziko vzniku dodatečné administrativní zátěže a zdvojení kontrol pro zemědělce, aniž by se tím zvýšila účinnost vymáhání předpisů. Společná zemědělská politika by se měla i nadále zaměřovat na podporu zemědělské výroby, potravinové zabezpečení, ochranu životního prostředí a životaschopnost zemědělských podniků.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. V případě, že při provádění směrnic do vnitrostátního práva dochází k podstatným rozdílům mezi členskými státy, vydá Evropská komise doporučení adresovaná členským státům s cílem tyto rozdíly odstranit. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. V případě významných rozdílů v provádění směrnic mezi členskými státy vydá Komise doporučení dotčenému členskému státu s cílem tyto rozdíly odstranit. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je nutné vypustit druhou větu odstavce 3. Zdá zbytečná a nejasná. Zrušení tohoto ustanovení zajistí jeho větší soulad se stávajícími ustanoveními týkajícími se téže záležitosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B. Při jejich provádění je třeba zabránit zdvojování kontrol, zbytečné administrativní zátěži a překrývání povinností zemědělců.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I částech A a B.
	Právní akty uvedené v příloze I, které se týkají povinných požadavků na hospodaření, se použijí v platném znění a v případě směrnic ve znění provedeném členskými státy. Akty, kterými se provádějí směrnice, však nesmějí mít za účel nebo účinek osvobození zemědělců nebo jiných příjemců od povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části A.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sociální a pracovní předpisy jsou již upraveny a prosazovány na základě příslušných právních předpisů. Jejich propojení s platbami v rámci SZP s sebou nese riziko vzniku dodatečné administrativní zátěže a zdvojení kontrol pro zemědělce, aniž by se tím zvýšila účinnost vymáhání předpisů. Společná zemědělská politika by se měla i nadále zaměřovat na podporu zemědělské výroby, potravinové zabezpečení, ochranu životního prostředí a životaschopnost zemědělských podniků.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 – pododstavec 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Při stanovení způsobu poskytování podpory Unie pro SZP v souladu s obecným cílem uvedeným v čl. 2 písm. c) nařízení (EU) […] [NRP], mohou členské státy zvolit, zda ve svých plánech NRPP vymezí kapitolu „SZP“, jak je uvedeno v hlavě III nařízení NRP, nebo zda vypracují samostatné národní a regionální plány týkající se SZP (plány NRPSZP), v souladu s pravidly upravujícími fond stanovenými v nařízení (EU) XXX (NRP) a s ustanoveními tohoto nařízení. Jakmile členské státy vypracují a předloží plány NRPSZP, Komise je posoudí a schválí nezávisle na plánech NRP předložených těmito členskými státy.

	
	Tyto dvě formy se dále označují jako „plány NRPSZP“.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Bez ohledu na čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509 představuje toto nařízení lex specialis platné pro intervence SZP týkající se environmentální udržitelnosti. Má se za to, že podpora, na kterou se vztahují požadavky na podmíněnost v zemědělství uvedené v odstavcích 1 a 2, splňuje požadavky na environmentální udržitelnost platné pro výdaje Unie v rámci intervencí stanovených tímto nařízením, aniž by bylo nutné provádět dodatečné posouzení podle uvedeného článku.

	
	Tento odstavec nebrání tomu, aby příjemci dodržovali regulační požadavky na hospodaření uvedené v příloze I, části A a B.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Pokud jde o povinné požadavky na hospodaření uvedené v příloze I části B, lze tento seznam na vnitrostátní úrovni rozšířit o příslušná vnitrostátní ustanovení a odkazy na reprezentativní kolektivní smlouvy. Mezi takové odkazy mohou patřit všeobecně závazné kolektivní smlouvy, jakož i kolektivní smlouvy uzavřené nejreprezentativnějšími odborovými organizacemi na vnitrostátní nebo regionální úrovni, které sice nebyly formálně prohlášeny za všeobecně závazné, ale jsou v daném odvětví nebo na daném území široce uplatňovány.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je vyjasnit, že při provádění sociální podmíněnosti na vnitrostátní úrovni budou mít členské státy možnost rozšířit její působnost prostřednictvím příslušných vnitrostátních právních předpisů a kolektivních smluv.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	vypouští se

	a) ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	

	b) ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	

	c) ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Změna vyplývající z pozměňovacího návrhu č. 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	vypouští se

	a) ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	

	b) ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	

	c) ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	vypouští se

	a) ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	

	b) ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	

	c) ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s cíli stanovenými v příloze I části C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis ochranných postupů pro zemědělce a další příjemce podpory uvedené v odstavci 2. Při stanovování ochranných postupů zohlední členské státy, je-li to relevantní, specifické rysy dotčených oblastí, včetně půdních a klimatických podmínek, stávajících zemědělských systémů, zemědělských postupů, velikosti a struktury zemědělských podniků, využívání půdy a specifik nejvzdálenějších regionů.

	
	Členské státy zahrnou do svých plánů popis ochranných postupů, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se tyto postupy vztahují.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy mohou na dobrovolném základě podporovat postupy související s hlavní zemědělskou činností zemědělců, pokud tyto postupy přímo přispívají k zemědělské produkci, odolnosti zemědělských podniků nebo dlouhodobé produkční kapacitě zemědělské půdy. Tyto postupy nesmějí představovat dodatečné povinné požadavky pro získání podpory příjmů a nesmějí odčerpávat finanční prostředky ze SZP od aktivních zemědělců a zemědělské produkce. Pokud se členské státy rozhodnou takové postupy podporovat, mohou tím sledovat následující cíle:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soubor ochranných postupů přizpůsobených jejich agronomickým, klimatickým, výrobním a územním podmínkám, které musí zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 přiměřeným způsobem dodržovat, aby bylo dosaženo těchto cílů: Tyto postupy musí být jasné, ověřitelné, ekonomicky přijatelné a slučitelné s kontinuitou zemědělské činnosti:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ochranné postupy musí být v praxi proveditelné a musí být přizpůsobeny podmínkám produkce v jednotlivých oblastech.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Evropská komise vypracuje na základě obecných cílů stanovených v příloze I části C na úrovni Unie soupis ochranných postupů, který zohlední rozmanitost půdních a klimatických podmínek v celé Unii. Členské státy vyberou z tohoto soupisu postupy, které mají na vnitrostátní nebo regionální úrovni zavést zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2. Tyto postupy jsou navrženy tak, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ochranné postupy, které jsou podmínkou pro získání podpory v rámci SZP, musí být flexibilní a zohledňovat specifické půdní a klimatické podmínky jednotlivých evropských regionů. Aby však byla zajištěna jednotnost těchto postupů v oblasti ochrany přírody na úrovni EU a zachován společný charakter SZP, je nutné tyto postupy vymezit na evropské úrovni.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, a to v unijním rámci, který zajišťuje rovné podmínky hospodářské soutěže vůči třetím zemím a mezi členskými státy v rámci jednotného trhu. Záměrem je dosáhnout těchto cílů:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů, a to způsobem přiměřeným místním agronomickým, klimatickým a zeměpisným podmínkám a s přihlédnutím k potřebě udržet životaschopnou zemědělskou produkci:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy s plnou flexibilitou a po předchozí konzultaci s členskými státy, jakož i s uznanými subjekty a zúčastněnými stranami v každém členském státě, stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy navrhnou na základě obecných cílů stanovených v příloze I části C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis praktických ochranných postupů na podporu probíhající zemědělské činnosti, z nichž si zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 mohou vybrat, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni základní soubor ochranných postupů, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 a na jejichž základě mohou tito příjemci získat motivační platby nad rámec podpory uvedené v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy vypracují v souladu s obecnými cíli stanovenými v příloze I části C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis ochranných postupů, které mohou být k dispozici zemědělcům a dalším příjemcům podpory uvedeným v odstavci 2, aby si mohli vybrat, a bylo tak dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy na základě obecných cílů stanovených v příloze I části C navrhnou na vnitrostátní nebo regionální úrovni soubor dobrovolných ochranných postupů nabízených prostřednictvím agroenvironmentálních a klimatických opatření zemědělcům, kteří jsou příjemci podpory uvedené v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy vypracují na základě obecných cílů stanovených v příloze I části C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis ochranných postupů, z nichž si zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 mohou vybrat, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis ochranných postupů, který bude k dispozici, aby si z něj zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 mohli vybrat, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 v souladu se zásadou „zákazu návratu k dřívějšímu stavu“, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy stanovující minimální požadavky, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy stanovující minimální požadavky, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Členské státy by měly stanovit minimální úroveň ochranných postupů. Členské státy by měly rozhodnout, zda se na konkrétní ochranné postupy budou vztahovat pobídky poskytované podle článku 10 v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření. Členské státy by měly mít flexibilitu při rozhodování o způsobu provádění SZP s ohledem na své vnitrostátní či regionální potřeby a výzvy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy vypracují na základě obecných cílů stanovených v příloze I části C na vnitrostátní nebo regionální úrovni soupis ochranných postupů, z nichž si zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 mohou vybrat, a to s následujícími cíli:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Členské státy musí v souladu s cíli a po konzultaci se zainteresovanými stranami vypracovat vnitrostátní ochranné postupy přizpůsobené vnitrostátním a regionálním podmínkám, které zemědělcům zpřístupní prostřednictvím pobídek.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní a regionální úrovni ochranné postupy a postupy obnovy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, pod podmínkou splnění těchto požadavků:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné zemědělské postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Komise stanoví na základě obecných cílů stanovených v části C přílohy I na úrovni Unie soupis ochranných postupů, z nichž si zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2 mohou vybrat, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni ochranné postupy, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:
	4.	Členské státy stanoví v souladu s přílohou I částí C na vnitrostátní nebo regionální úrovni seznam ochranných postupů, které musí dodržovat zemědělci a další příjemci podpory uvedení v odstavci 2, aby bylo dosaženo těchto cílů:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, krajinných prvků a rašelinišť. Členské státy zajistí, aby na dotčených pozemcích mohla být udržována zemědělská činnost, která je vhodná pro zařazení těchto pozemků do kategorie zemědělské plochy, a aby byly chráněny krajinné prvky a ekologicky citlivé trvalé travní porosty na zemědělských plochách v oblastech sítě Natura 2000 a trvalé travní porosty udržované v souladu s místními postupy (PG ELP).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše, přičemž se zajistí další produktivní využívání zemědělské půdy a bude zachována konkurenceschopnost zemědělců;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	a)	ochrana a údržba půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše, přičemž je třeba zajistit, aby na dané ploše mohla být i nadále vykonávána „zemědělská činnost“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Půdy bohaté na uhlík jsou často obhospodařovány a vyžadují správné hospodaření a údržbu, aby nedošlo ke ztrátě jejich zásob uhlíku; opuštění těchto půd může mít pro ně škodlivé důsledky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	a)	ochrana, obnova a rozšiřování půd bohatých na uhlík, krajinných prvků, trvalých travních porostů a mokřadů na zemědělské ploše;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše a zachování biologické rozmanitosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;
	a)	ochrana půd, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě. Zemědělské podniky se zemědělskou plochou menší než 30 hektarů nebo s více než 75 % trvalých travních porostů jsou osvobozeny od požadavků týkajících se střídání plodin nebo diverzifikace;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, desertifikací, snižováním úrodnosti půdy, úbytkem organické hmoty, zasolením a degradací způsobenou suchem, včetně opatření ke zlepšení dlouhodobé odolnosti půdy; zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, povrchovým odtokem, vyplavováním živin, usazováním sedimentů, okyselováním, zasolováním a ukládáním dusíku; tvorba a zachování struktury půdy, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Existuje mnoho faktorů, které vedou k degradaci půdy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, využívání postupů vhodných pro místní agronomické podmínky a respektování rozhodnutí zemědělců o obhospodařování, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí a její obnova, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání plodin, diverzifikace plodin a výsadby luštěnin, které mají schopnost vázat dusík, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování zdraví půdy a půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím agronomických postupů vhodných pro místní podmínky, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování zdraví půdy, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;
	b)	ochrana půdy před erozí, zachování zdraví půdy, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, jakož i ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V zájmu zjednodušení předpisů EU by měly být tyto ochranné postupy týkající se ochrany vod vypuštěny, protože se překrývají s působností povinných požadavků na hospodaření 1 a 2 týkajících se ochrany vod (příloha 1, část A: (Pravidla pro zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku) a zdvojují tato ustanovení. V důsledku toho byla navržena další změna v příloze I části C.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Členské státy by si měly zachovat odpovídající flexibilitu při definování ochranných postupů a při rozhodování o tom, zda by měly být konkrétní postupy podporovány prostřednictvím pobídek podle článku 10 o agroenvironmentálních a klimatických opatřeních, a to s ohledem na své vnitrostátní a regionální potřeby.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, mimo jiné zřizováním ochranných pásem podél vodních toků, a to způsobem, který je přiměřený a slučitelný s investicemi do vodohospodářské odolnosti, modernizace zavlažovacích systémů, opětovného využívání vody, akumulace vody, digitalizace a účinnosti využívání vody, přičemž tyto investice musí být v souladu s platnými právními předpisy Unie a nesmějí zhoršovat stav vodních útvarů.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ochrana vodních zdrojů musí být v souladu s modernizací vodohospodářské infrastruktury, která je nezbytná pro udržení zemědělské produkce a posílení odolnosti vůči suchu
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem. Jakýkoli jiný druh ochranného postupu musí být ekonomicky životaschopný, použitelný a odůvodněný.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem. Všechny takové ochranné postupy musí být ekonomicky životaschopné, proveditelné a musí se jim dostávat podpory.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem. Veškeré takové ochranné postupy musí být ekonomicky životaschopné, proveditelné a musí se těšit podpoře.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před poklesem hladiny vody, znečištěním ze zemědělství, eutrofizací a kontaminovaným odtokem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znečištění vody má mnoho příčin.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním, například chemickými produkty, PFAS, živinami a mikroplasty, a odtokem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem prostřednictvím přiměřených opatření přizpůsobených místním podmínkám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, mimo jiné optimalizovaným využíváním vstupů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem a jejich obnova.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem.
	c)	ochrana vodních toků před znečištěním a odtokem.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3. – odst. 4 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Při stanovování vlastních ochranných postupů se členské státy mohou rozhodnout stanovit je tak, aby byly v souladu s povinnými požadavky stanovenými ve vnitrostátních právních předpisech a nepřekračovaly jejich rámec, za předpokladu, že stávající vnitrostátní povinné požadavky jsou v souladu se specifickými cíli uvedenými v příloze I tohoto nařízení.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	ochrana a zlepšování životních podmínek zvířat, a to zajištěním uspokojení druhově specifických behaviorálních potřeb, včetně přechodu na bezklecové systémy, zajištění přístupu k venkovním prostorům a přísného omezení přepravy živých zvířat.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	Tato ochranná opatření musí být ekonomicky udržitelná, proveditelná a musí být podporována.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Všechny takové ochranné postupy musí být ekonomicky životaschopné, proveditelné a finančně motivované.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	Všechny takové ochranné postupy musí být ekonomicky životaschopné, proveditelné a podporované.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The current cross-compliance system has placed a significant burden on farmers, prompting widespread criticism. It has consequently been the subject of several simplification proposals aimed at making the system more relevant to the realities on the ground. However, the system proposed in the future CAP remains similar to the current one, particularly with regard to the constraints and requirements that currently result in additional costs and reduced payments for farmers. It also risks encouraging further renationalization. In our view, rather than rigid requirements for mandatory protective practices (Annex I of the CAP Regulation), Member States should be provided with a catalogue of voluntary measures from which they can define national protective practices tailored to their national and regional circumstances, which will be made available to farmers through incentives. It should be possible to adapt these measures to existing national legal requirements and ensure that they serve the same purpose as protective practices.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	snížení a zmírnění emisí skleníkových plynů ze zemědělské činnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	ochrana před přírodními katastrofami.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb)	Má se za to, že zemědělci, u nichž je více než 75 % způsobilé zemědělské užitné plochy určeno na pěstování travin nebo jiných zelených pícnin, dodržují ochranné postupy stanovené NRPSZP, pokud jde o cíle uvedené v odstavci 4 písm. a), b) a c).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb)	ochrana a zlepšování zdraví a životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 – písm. c c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cc)	snížení rizika spojeného s používáním pesticidů a efektivní využívání živin, včetně hnojiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Členské státy stanoví deset až patnáct opatření, z nichž si zemědělec může vybrat minimálně tři, která bude každoročně provádět. Základní hodnota pro adicionalitu těchto opatření vychází z probíhajících zemědělských činností v době provádění tohoto nařízení. Zemědělci se mohou rozhodnout používat stejná opatření několik let po sobě, ale mohou je také každoročně měnit. Opatření sledují tyto obecné cíle:

	
	a) podporu větší biologické rozmanitosti, volně žijících živočichů a opylovačů;

	
	b) posílení zdraví a dobrých životních podmínek zvířat;

	
	c) účinné využívání vstupů;

	
	d) zmírňování a snižování emisí ze zemědělských činností;

	
	e) oběhovost v zemědělském podniku.

	
	Ekologické zemědělství je z opatření zavedených v tomto odstavci vyňato.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Při stanovování svých ochranných postupů se členské státy mohou rozhodnout stanovit je tak, aby byly v souladu s povinnými požadavky podle vnitrostátního práva a nepřekračovaly je, za předpokladu, že stávající povinné vnitrostátní požadavky splňují specifické cíle uvedené v příloze I tohoto nařízení.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Při stanovování svých ochranných postupů se členské státy mohou rozhodnout stanovit je tak, aby byly v souladu s povinnými požadavky stanovenými vnitrostátním právem a nepřekračovaly jejich, za předpokladu, že tyto stávající vnitrostátní závazné požadavky jsou v souladu se specifickými cíli uvedenými v příloze I tohoto nařízení. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Členské státy zajistí, aby ochranné postupy uvedené v soupisu byly praktické a proveditelné a aby byly doprovázeny odpovídající technickou podporou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je nezbytné, aby ochranné postupy umožňovaly zemědělcům pokračovat v zemědělské činnosti a zachovat si ekonomickou životaschopnost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Změna vyplývající z pozměňovacího návrhu č. 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů uvedených v příloze I tohoto nařízení, které mají tvořit základní úroveň, nad níž lze čerpat dodatečné motivační platby podle článku 10 tohoto nařízení, členské státy splní vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2, aby bylo zajištěno, že při dodržování těchto postupů nedojde k žádné významné újmě. Pokud nebudou tato doporučení splněna, bude se předpokládat, že související platby na podporu příjmů způsobují značnou újmu, a finanční prostředky EU budou v souladu se zásadou rozpočtové účinnosti odpovídajícím způsobem upraveny. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů vypracovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy vyžádají stanovisko zemědělské veřejnosti a jejích zastupujících organizací, aby zajistily, že tyto postupy budou v každodenním řízení zemědělských podniků proveditelné a že účinně přispějí k dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy regionálním a místním podmínkám, a to i různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Postupy, které jsou navrženy bez zapojení těch, kdo je mají uplatňovat, obvykle v praxi selhávají. Strukturální zapojení zemědělské komunity do fáze přípravy zajistí, že ochranné postupy budou v každodenním řízení zemědělských podniků realizovatelné a že členské státy budou moci zvolit nástroje, které nejlépe odpovídají jejich regionálním podmínkám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů vypracovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných opatření členské státy náležitě zohlední názory zemědělců a jejich zastupujících organizací, aby zajistily, že tyto ochranné postupy budou praktické, přiměřené a účinně přispějí k dosažení cílů stanovených v odstavci 3. Členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy regionálním a místním podmínkám s přihlédnutím k různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů zajistí členské státy, aby do jejich návrhu byly zohledněny připomínky klíčových zúčastněných stran, jak je stanoveno v čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP], v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2 a zajistí, aby byly plně zachovány stávající zemědělské činnosti a ekonomická životaschopnost zemědělských podniků. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů navržených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy konzultují zemědělce a organizace zemědělců s cílem zajistit, že jejich provádění bude v praxi proveditelné a účinně přispěje k obecným cílům stanoveným v odstavci 3. Členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy místním podmínkám, jako jsou různé systémy obhospodařování půdy a různé environmentální a klimatické podmínky na jejich území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území. Členské státy zajistí, aby ochranné postupy nepředstavovaly zhoršení úrovně ochrany životního prostředí a klimatu ve srovnání s podmínkami DZES stanovenými na základě nařízení (EU) 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu, a případně příslušných ukazatelů podle rámce Unie pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zachovává členským státům flexibilitu a zároveň zajišťuje její transparentnost a kontrolovatelnost. Jsou-li ochranné postupy stanoveny na vnitrostátní úrovni, měl by plán NRPP vysvětlit jejich očekávaný přínos a způsob hodnocení jejich provádění. Tím se zabrání nejasným opatřením, posílí se právní jistota pro zemědělce a obhospodařovatele půdy a usnadní se srovnávání a hodnocení provádění SZP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP stručný popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2, přičemž si zachovají plnou odpovědnost za stanovení postupů odpovídajících vnitrostátním a regionálním podmínkám. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední obecné a specifické cíle SZP uvedené v tomto nařízení. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území s cílem zajistit, aby zemědělci mohli na půdě i nadále vykonávat zemědělskou činnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité, aby na úrovni EU byly stanoveny obecné cíle, které budou společné pro všechny členské státy, a to s cílem zachovat jednotnost této politiky a rovné podmínky pro všechny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy, specifickým regionálním fytosanitárním tlakům, jako jsou přeshraniční invaze zemědělských škůdců a chorob rostlin pocházejících ze sousedních zemí mimo EU, které používají chemické látky zakázané v rámci Unie, a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů a postupů obnovy definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu a postupu obnovy. Při stanovování ochranných postupů a postupů obnovy členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy a postupy obnovy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP obecný popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy přizpůsobí tyto ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Based on the current experience with the implementation of the CAP Strategic Plan, Member States should be allowed to include in their Plans only a general description of protective practices. Due to the extended time to amend the Plan, the detailed provisions on the practices should be included in the national legislation.The inclusion of the CAP in one NRP Plan will further complicate and extend the process of introducing possible amendments.Taking into account the principle of subsidiarity, Member States should have flexibility to decide how to implement the CAP, taking into account their national or regional needs and challenges as well as the CAP national recommendation. Information concerning the CAP national recommendation is already provided in Article 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP obecný popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy přizpůsobí tyto ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Na základě zkušeností s prováděním strategických plánů SZP by členským státům mělo být umožněno uvést ve svých plánech pouze obecný popis ochranných postupů, zatímco podrobná pravidla by měla být stanovena vnitrostátními právními předpisy. To by zajistilo větší flexibilitu a zabránilo by se tak dalšímu zkomplikování či prodloužení procesu přijímání změn, zejména s ohledem na začlenění SZP do jednotného plánu NRPP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy, systémům produkce a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů vybraných ze seznamu navrženého Komisí a upřesní jejich územní působnost, zemědělce a další příjemce, na které se daný postup vztahuje. Při vybírání ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
S cílem zajistit jednotný přístup k udržitelnému hospodaření v zemědělství: uvedení tohoto odstavce do souladu s pozměňovacím návrhem k odstavci 4, který umožňuje vymezit ochranné postupy prostřednictvím seznamu odrážejícího rozmanitost půdních a klimatických podmínek na území Unie, jak navrhla Komise.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPSZP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zahrnou do plánu NRPP popis ochranných postupů definovaných pro každý z cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.
	5.	Členské státy zahrnou do SZP popis ochranných postupů definovaných pro každý z obecných cílů uvedených v odstavci 4, včetně jejich územní působnosti, zemědělců a dalších příjemců, na které se daný postup vztahuje, a shrnutí ochranného postupu. Při stanovování ochranných postupů členské státy v co nejvyšší míře zohlední vnitrostátní doporučení SZP uvedená v článku 2. Členské státy přizpůsobí ochranné postupy různým systémům obhospodařování půdy a různým environmentálním a klimatickým podmínkám na svém území.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Případy zjištěné pomocí systémů plošného monitorování, satelitních snímků, automatizovaných kontrol nebo digitálních nástrojů by měly být využívány především ke zjednodušení administrativních procesů, a nikoli k tomu, aby samy o sobě vedly k automatickým snížením, vyloučením či sankcím. Před uplatněním jakýchkoli finančních sankcí bude příjemci zaručena možnost poskytnout vysvětlení, opravit zjevné chyby nebo doplnit potřebné informace v přiměřené lhůtě. Kontroly by měly být prováděny přiměřeně, na základě posouzení rizik a měly by být zaměřeny především na nápravu a poradenství.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Digitalizace a dálkový průzkum by měly sloužit ke zjednodušení, omezení osobních kontrol a zlepšení správy, nikoli k nárůstu počtu automatických sankcí. Tento pozměňovací návrh je v souladu se zásadami zjednodušení, právní jistoty a proporcionality.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Při navrhování ochranných postupů členské státy zajistí, aby odhadovaná ekonomická zátěž vyplývající z jejich uplatňování, vyjádřená v dodatečných nákladech a ušlých příjmech, zůstala přiměřená a nepřekročila úroveň podpory příjmů na základě plochy na hektar uvedené v článku 6. Plán NRPP musí zdůvodnit, jakým způsobem byla tato přiměřenost zohledněna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Podpora příjmů a zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku jsou dvě strany téže mince. Pokud ekonomická zátěž vyplývající z požadovaných postupů převýší částku, kterou zemědělec obdrží na hektar, stane se účast v rámci SZP čistým nákladem a zemědělci se z ní odhlásí. Posouzení přiměřenosti na úrovni návrhu plánu NRPP umožňuje ověřitelnost této záruky, aniž by tím vznikl individuální nárok, který by nebylo možné spravovat.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Členské státy zajistí, aby provádění ochranných postupů zůstalo přiměřené výši postupně se snižující podpory příjmu na základě plochy na hektar, a to s přihlédnutím k nákladům, které příjemcům vznikly, a k ušlým příjmům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Komise při provádění kontroly soudržnosti a konzistentnosti plánů NRPP podle čl. 23 odst. 1 [NRP] zajistí, aby definice ochranných postupů stanovená členskými státy byla dostatečná k zajištění toho, že nedojde k žádné závažné újmě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Členské státy zajistí, aby zavedení ochranných postupů nevedlo u příjemců k nákladům ani ke ztrátě příjmů přesahujícím polovinu úrovně stanovené pro postupně se snižující podporu příjmu na základě plochy na hektar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Členské státy zavedou právo na omyl, na jehož základě budou v případě drobných a neúmyslných chyb ze strany zemědělců v příslušných případech namísto sankcí udělována varování nebo poskytovány poradenské pokyny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Pokud platby bez řádného odůvodnění nebo důkazů nejsou pokryty, nejsou osvobozeny od zásady „významně nepoškozovat“ nebo se má za to, že tuto zásadu splňují, anebo pokud to prokazují důkazy z praxe, pak se má za to, že „významně poškozují“, a musí být odpovídajícím způsobem sníženy v souladu se zásadami rozpočtové efektivity.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	vypouští se

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	vypouští se

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stávající ustanovení zakládá automatickou domněnku, že ekologičtí zemědělci splňují požadavky na ochranu půdy před erozí a ochranu vodních zdrojů již na základě samotné certifikace ekologického zemědělství. Certifikace ekologického zemědělství však nutně nezaručuje nižší riziko eroze, protože mechanické odstraňování plevele může vést k většímu narušení půdy. Zrušením tohoto ustanovení se odstraní neopodstatněná výjimka a zajistí se stejné environmentální požadavky pro všechny zemědělce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	vypouští se

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) v souvislosti s jejich ekologickými produkčními jednotkami ve smyslu čl. 3 bodu 10 nařízení (EU) 2018/848 a jejich produkční jednotky v přechodném období ve smyslu čl. 3 bodu 11 uvedeného nařízení.

	
	Členské státy mohou s ohledem na administrativní zátěž spojenou s kontrolami rozhodnout, že pouze zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením (EU) 2018/848, jejichž celý podnik sestává z ekologických produkčních jednotek, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 10 nařízení (EU) 2018/848, nebo z produkčních jednotek v přechodném období, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 11 uvedeného nařízení, nebo z obou těchto produkčních jednotek a produkčních jednotek v přechodném období, se považují za zemědělce dodržující minimální ochranné postupy stanovené v plánech NRPP v souvislosti s cíli stanovenými v příloze I části C písm. b) a c).

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto ustanovení by mělo být přizpůsobeno ustanovením, která v této souvislosti zavedl balíček Omnibus III (nařízení č. 2025/2649). Vypuštění písmene c) vyplývá ze změn zavedených v odstavci 4.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b), pokud jde o jejich ekologické produkční jednotky ve smyslu čl. 3 bodu 10 nařízení (EU) 2018/848 a jejich produkční jednotky v přechodném období ve smyslu čl. 3 bodu 11 uvedeného nařízení. Členské státy mohou s ohledem na administrativní zátěž spojenou s kontrolami rozhodnout, že pouze zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením (EU) 2018/848, jejichž celý podnik sestává z ekologických produkčních jednotek, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 10 nařízení (EU) 2018/848, nebo z produkčních jednotek v přechodném období, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 11 uvedeného nařízení, nebo z obou těchto produkčních jednotek a produkčních jednotek v přechodném období, se považují za zemědělce dodržující minimální ochranné postupy stanovené v plánech NRPP v souvislosti s cíli stanovenými v příloze I části C písm. b) a c).

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto ustanovení by mělo být přizpůsobeno ustanovením, která v této souvislosti zavedl balíček Omnibus III (nařízení č. 2025/2649).
Vypuštění písmene c vyplývá ze změn zavedených v odstavci 4.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se zato, že zemědělci, jejichž podnik je zcela nebo zčásti certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, dodržují ochranné postupy stanovené v odst. 4 písm. b) a c) uvedené v části C přílohy I tohoto nařízení, pokud jde o jejich jednotky ekologické produkce, jak jsou definovány v čl. 3 odst. 4.

	
	Členské státy mohou s ohledem na administrativní zátěž spojenou s kontrolami rozhodnout, že pouze zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením (EU) 2018/848, jejichž celý podnik nebo jeho část sestává z ekologických produkčních jednotek, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 10 nařízení (EU) 2018/848, nebo z produkčních jednotek v přechodném období, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 11 uvedeného nařízení, nebo z obou těchto produkčních jednotek, se považují za zemědělce dodržující ochranné postupy uvedené v příloze I části C tohoto nařízení.

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy uvedené v příloze I části C tohoto nařízení, pokud jde o jejich ekologické produkční jednotky ve smyslu čl. 3 bodu 10 nařízení (EU) 2018/848 a jejich produkční jednotky v přechodném období ve smyslu čl. 3 bodu 11 uvedeného nařízení.

	
	Členské státy mohou s ohledem na administrativní zátěž spojenou s kontrolami rozhodnout, že pouze zemědělci certifikovaní v souladu s nařízením (EU) 2018/848, jejichž celý podnik sestává z ekologických produkčních jednotek, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 10 nařízení (EU) 2018/848, nebo z produkčních jednotek v přechodném období, jak jsou definovány v čl. 3 bodě 11 uvedeného nařízení, nebo z obou těchto produkčních jednotek, se považují za zemědělce dodržující ochranné postupy uvedené v příloze I části C tohoto nařízení. 

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c). Členské státy mohou uplatnit obdobná zjednodušení i na zemědělce, kteří se účastní uznaných vnitrostátních nebo regionálních systémů environmentální certifikace, jež přinášejí srovnatelné environmentální výsledky.

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik, pozemek, produkční jednotka nebo jejich část jsou certifikovány nebo přeměňovány na ekologickou produkci v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, dodržují, pokud jde o uvedenou plochu, pozemek, jednotku nebo část dotčeného zemědělského podniku, ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Od zemědělců by nemělo být vyžadováno, aby nechali certifikovat celý svůj zemědělský podnik jako ekologický, aby mohli využívat pravidel a postupů ekologického zemědělství. Přístup založený na pozemcích nebo produkčních jednotkách podporuje postupnou přeměnu, snižuje administrativní překážky a odráží praktickou realitu smíšených zemědělských podniků nebo podniků v procesu přeměny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810 nebo je zařazen do jiných systémů udržitelného zemědělství uznaných členskými státy, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž podnik je zcela nebo částečně certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, dodržují ustanovení přílohy I tohoto nařízení.

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stejně jako v případě posledního procesu zjednodušení by se mělo vycházet z toho, že ekologické zemědělské podniky nebo podniky v procesu přechodu na ekologické zemědělství splňují, pokud jde o části obhospodařované ekologicky, kritéria zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku automaticky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován nebo se nachází v přechodném období v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810 nebo je zcela zahrnut do režimů efektivity, jak jsou definovány v článku 6a (nový), dodržují ochranné postupy stanovené v části C přílohy I.

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, u nichž je nejméně 50 % využívané zemědělské plochy podniku certifikováno v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž podnik je zcela nebo částečně certifikován nebo v procesu přeměny v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech SZP.

	_________________
	

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik nebo jeho část jsou certifikovány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v SZP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. c).

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž celý podnik je certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).
	6.	Má se za to, že zemědělci, jejichž podnik je zcela nebo částečně certifikován v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84810, dodržují ochranné postupy stanovené v příloze I části C tohoto nařízení.

	_________________
	_________________

	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Jak bylo stanoveno v rámci nedávného balíčku opatření ke zjednodušení SZP, mělo by se mít za to, že činnosti prováděné v rámci ekologického zemědělství nebo v rámci přechodu na ekologické zemědělství, pokud jde o části prováděné v souladu s normami ekologické produkce, splňují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Toto snížení se nevztahuje na družstva sdružující zemědělce, drobné zemědělce nebo pracovníky za účelem společného spravování majetku, která tímto způsobem přispívají k posílení postavení zemědělců zlepšením jejich konkurenceschopnosti a jejich postavení v rámci dodavatelského řetězce v odvětví zemědělství a potravinářství. V případě právnické osoby mohou členské státy upustit od uplatnění snížení, pokud vnitrostátní právní předpisy stanoví, že jednotliví členové přebírají práva a povinnosti srovnatelné s právy a povinnostmi jednotlivých zemědělců, kteří mají postavení vedoucího zemědělského podniku, zejména pokud jde o jejich hospodářské, sociální a daňové postavení, nebo pokud mají právnické osoby povinnost přispívat k posílení zemědělských struktur svých členů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
It is considered that the capping provisions penalise those situations where small producers or landowners join forces to carry out agricultural activities as an association.
The rationale behind capping is to impose a limit on an individual beneficiary, on the assumption that such a person is a farmer with large areas of land. In the case of farming cooperatives and/or communal livestock farms – which represent a numerically small group – these are small farms or workers who come together to optimise costs and safeguard their profitability. Therefore, if these entities were also affected indiscriminately, the result would be the opposite of the intended effect: a measure that discourages the most vulnerable from joining forces. This approach runs counter to the general objectives of the CAP, which include increasing agricultural competitiveness, strengthening farmers’ position in the value chain and promoting employment.
Protecting this category, through the proposed amendment, does not entail a significant reduction in the resources to be redistributed, as only a small number of cooperative entities would benefit from it.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Má se za to, že zemědělci, u nichž je více než 75 % způsobilé zemědělské užitné plochy určeno na pěstování travin nebo jiných zelených pícnin, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle uvedené v odstavci 4 písm. a), b) a c).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	U zemědělců, u nichž je více než 75 % způsobilé využívané zemědělské plochy věnováno produkci travin nebo jiných bylinných pícnin, se má za to, že splňují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle uvedené v odstavci 4 písm. a), b) a c).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Má se za to, že zemědělci u nichž je více než 75 % způsobilé zemědělské plochy využíváno k produkci travin nebo jiných bylinných pícnin, dodržují ochranné postupy stanovené v plánech NRPP, pokud jde o cíle stanovené v odst. 4 písm. b) a c).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Systémy pastvin a pastevectví významně přispívají k plnění environmentálních cílů (ukládání uhlíku, biologická rozmanitost, prevence požárů a zachování otevřené krajiny). Uvalení obecných požadavků na podmíněnost, které byly navrženy pro rozsáhlé systémy pěstování plodin, na tyto systémy je kontraproduktivní a může dokonce vést k omezením, která snižují přínosy pastvin pro ekosystém.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům, a mohou uplatnit opatření ke zmírnění škod způsobených chráněnými druhy a jinými druhy, které mají významný dopad na zemědělskou produkci, v souladu s právními předpisy Unie. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité zabránit tomu, aby uvedené příklady byly vykládány jako zcela vyčerpávající seznam, ze kterého lze dělat výjimky. Členským státům by měla být poskytnuta možnost doplnit další postupy a určit situace či události, v nichž lze udělit konkrétní výjimky z uvedených ochranných postupů, jak je stanoveno v nařízení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Členské státy mohou ve svých plánech SZP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a způsoby obdělávání nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím nebo planě rostoucím druhům nebo invazivním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska plochy, na kterou se vztahují. Jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k nápravě konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů a nesmí narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Změna vyplývající z pozměňovacího návrhu č. 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů a postupů obnovy uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů a postupů obnovy na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo prokazatelné poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou mimořádné a jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy, mimořádné fytosanitární krize nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani významně narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich zeměpisného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí nijak významně bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Členské státy mohou ve svém plánu NRPSZP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, trvalé travní porosty, typy půdy, zemědělské systémy, agronomické podmínky, poškození způsobené volně žijícími živočichy nebo invazivními druhy, či oblasti s přírodními omezeními, včetně oblastí postižených nedostatkem vody nebo suchem. Tyto výjimky musí být přiměřené, odůvodněné a omezené na to, co je nezbytné k zajištění praktické proveditelnosti předpisů, aniž by tím byly ohroženy cíle stanovené v tomto nařízení.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Při uplatňování v praxi musí být ochranné postupy schopny se přizpůsobit konkrétním problémům.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPSZP stanovit zvláštní a omezené výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Se souhlasem Komise mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v příloze I části C ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy v SZP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Při stanovování ochranných postupů uvedených v odstavci 4 mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v odstavci 4 ani narušovat hospodářskou soutěž.
	7.	S výhradou schválení Komisí mohou členské státy ve svém plánu NRPP stanovit zvláštní výjimky z těchto ochranných postupů na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, jako jsou plodiny, typy půdy a zemědělské systémy nebo poškození trvalých travních porostů mimo jiné kvůli volně žijícím živočichům nebo invazním druhům. Tyto zvláštní výjimky jsou omezeny z hlediska jejich plošného pokrytí, jsou stanoveny pouze v případě a do té míry, kdy jsou nezbytné k řešení konkrétních problémů při uplatňování těchto postupů, a nesmí bránit cílům stanoveným v části C přílohy I ani narušovat hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů mimořádné povětrnostní nebo klimatické podmínky, přírodní katastrofy, choroby zvířat nebo rostlin, ohniska škůdců, události vyšší moci nebo jiné řádně odůvodněné mimořádné okolnosti, nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů závažným způsobem ovlivnilo ekonomickou životaschopnost zemědělského podniku nebo narušilo udržitelnou zemědělskou produkci. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií, a současně zachovaly celkové cíle tohoto nařízení. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z podmíněnosti, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo jiná omezení, jako jsou choroby rostlin, napadení škůdci či celostátní nebo místní nepokoje, nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v části C přílohy I. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v části C přílohy I ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo jiná omezení, jako jsou choroby rostlin, napadení škůdci či celostátní nebo místní nepokoje, nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo mimořádné fytosanitární krize nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Takové dočasné výjimky mohou být uděleny zejména zemědělcům v regionech, které čelí přeshraničnímu šíření zemědělských škůdců a chorob rostlin pocházejících ze sousedních zemí mimo EU, přičemž se v těchto zemích používají účinné chemické látky zakázané v rámci Unie, a to v případech, kdy okamžitá nouzová reakce nebo mechanická opatření k zabránění šíření brání dodržování standardních postupů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo jiné události, jako jsou narušení trhu kvůli nárůstu dovozu ze třetích zemí nebo ohniska nákazy zvířat nebo rostlin, nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly přiměřené co do rozsahu a trvání, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, poškození volně žijícími živočichy nebo invazivními druhy, choroby rostlin, zamoření škůdci nebo jiné události vyšší moci nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pozměňovací návrh upřesňuje, že výjimky by měly být udělovány také v případě škod způsobených divokými zvířaty nebo invazivními druhy, jakož i v případě jiných okolností vyšší moci, které zemědělcům brání v dodržování zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	8. Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, choroby rostlin nebo napadení škůdci. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Změna vyplývající z pozměňovacího návrhu č. 2. Dočasné výjimky mohou být nezbytné nejen v případě klimatických jevů, ale i z jiných důvodů, jako jsou choroby rostlin a epizootické nákazy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž. Členské státy informují Komisi o udělených dočasných výjimkách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, choroby rostlin či zvířat nebo napadení škůdci nebo pokud by provádění příslušných ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nijak významně nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž. Tyto výjimky podléhají kontrole Komise.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, choroby rostlin nebo zamoření škůdci nebo celostátní nebo místní nepokoje nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, karanténní škodlivé organismy a ohniska epizootických nákaz nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby významně nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, choroby rostlin nebo napadení škůdci nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných opatření, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, sucho, povodně, požáry, choroby rostlin, škůdci, hygienická omezení, epizootické nákazy, škody způsobené volně žijícími zvířaty nebo jiné výjimečné okolnosti nebo pokud tyto okolnosti způsobují, že provádění těchto ochranných postupů je nepřiměřené. Tyto výjimky musí být omezené co do rozsahu i trvání, musí vycházet z objektivních a nediskriminačních kritérií a nesmí ohrozit obecné cíle ochrany stanovené v tomto nařízení.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
SZP musí počítat s flexibilitou v případě sucha, škůdců, chorob, požárů či jiných okolností, které jsou mimo kontrolu zemědělce. Dočasné výjimky zabraňují nespravedlivým sankcím a zajišťují přiměřené uplatňování environmentálních závazků.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, choroby rostlin nebo zamoření škůdci nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo choroby rostlin a ohniska škůdců nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů použitelné v celém členském státě, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo jiná omezení vyplývající z události vyšší moci nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby byly dočasné výjimky udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V právních předpisech EU musí být stanoveno, že veškeré udělené výjimky platí na území celého příslušného členského státu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky, škůdci a choroby rostlin nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z ochranných postupů, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.
	8.	Členské státy mohou udělit dočasné výjimky z podmíněnosti, pokud zemědělcům a jiným příjemcům brání v provádění těchto postupů povětrnostní podmínky nebo pokud by provádění těchto ochranných postupů bránilo dosažení cílů stanovených v odstavci 4. Členské státy zajistí, aby dočasné výjimky byly omezeny co do rozsahu a trvání na nezbytnou míru, aby byly udělovány na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a aby nebránily cílům stanoveným v odstavci 4 ani nenarušovaly hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Jérémy Decerle, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento článek umožní členským státům hradit náklady spojené s požadavky (ochranné postupy), což by mohlo ještě více prohloubit nerovné podmínky a bránit ekologické transformaci zemědělské výroby.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aby byla zajištěna jednotnost při provádění podpory v rámci SZP – zejména v situaci, kdy vnitrostátní rozhodnutí budou mít významný dopad na konečnou podobu plánů –, musí výchozí rámec představovat společný soubor základních pravidel a nesmí být způsobilý k financování. Možnost považovat určitá agroenvironmentální a klimatická opatření za postupy rovnocenné podmíněnosti by znamenala odchýlení se od historického principu SZP, a to že „výchozí stav“ není financován; tento princip zaručuje rovné podmínky mezi členskými státy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), jakož i rovnocenných postupů prováděných v rámci uznávaných vnitrostátních nebo regionálních režimů certifikace nebo dobrovolných režimů udržitelnosti, které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	9.	Členské státy mohou uznat postupy uvedené v čl. 10 odst. 1 písm. a) v článku 6a (nový), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle odstavce 4. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	9.	Členské státy uznají postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mají za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1, které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Technická úprava v důsledku změn zavedených v jiných částech nařízení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1 písm. a), které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.
	9.	Členské státy mohou uznat postupy hospodaření v rámci agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v čl. 10 odst. 1, které přispívají k dosažení cílů stanovených v odstavci 4 tohoto článku rovnocenným způsobem jako příslušné ochranné postupy stanovené v plánu NRPP podle uvedeného odstavce. Členské státy mohou mít za to, že zemědělci a jiní příjemci, kteří se zaváží k provádění těchto rovnocenných postupů, dodržují příslušné ochranné postupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Technická úprava v důsledku změn zavedených v jiných částech nařízení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy zajistí uznávání těchto opatření orientované na praxi a zapojí do jejich přípravy a provádění odvětví zemědělství a zajistí, aby byl při jejich uznávání uplatňován přístup, který bude srovnatelný na vnitrostátní i celoevropské úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Prakticky orientované uznávání rovnocenných opatření je nezbytné pro zajištění proveditelného uplatňování v praxi ze strany zemědělců a správních orgánů, zejména ve členských státech s federálním uspořádáním. Zapojení odvětví zemědělství zvyšuje praktičnost, přijatelnost a účinnost. Přístup, který je v rámci členských států dostatečně srovnatelný, posiluje právní jistotu, rovné zacházení se zemědělci a rovné podmínky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Poskytnutí podpory uvedené v tomto nařízení je podmíněno závazkem příjemce dodržovat závazný plán snižování používání účinných látek klasifikovaných jako karcinogenní, mutagenní nebo toxické, jakož i látek podezřelých z narušování endokrinního systému ve smyslu kritérií stanovených Evropskou unií, a to s povinným harmonogramem vyřazení stanoveným pro jednotlivá odvětví. Žádné povolení na základě vnitrostátní výjimky týkající se látek stažených z trhu Unie z těchto důvodů nemůže být důvodem pro zachování podpory uvedené v tomto nařízení. Členské státy doprovázejí tento proces odklonu od těchto vstupů posílenou technickou a finanční podporou pro dotčené zemědělské podniky, zejména pro ty, jejichž závislost na těchto vstupech vyplývá z dřívějších rozhodnutí v rámci SZP.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Členské státy uznávají rovnocenné požadavky splněné prostřednictvím uznaných systémů zajištění kvality, systémů environmentální certifikace, systémů certifikace udržitelnosti, systémů zeměpisných označení a dalších úředně uznaných certifikačních systémů. Účastní-li se příjemce takových uznaných systémů, považují se odpovídající povinnosti v oblasti udržitelného hospodaření v zemědělství za splněné. Členské státy vypracují srovnávací tabulky, v nichž budou uvedeny požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, na které se vztahuje každý uznaný certifikační systém. V případě požadavků, které jsou považovány za rovnocenné, se od příjemců nepředpokládá, že budou předkládat další důkazy, záznamy, prohlášení či podpůrnou dokumentaci, ani nebudou podléhat dalším správním kontrolám či kontrolám na místě týkajícím se téže povinnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	V případech, kdy jsou agroenvironmentální a klimatická opatření prováděna prostřednictvím družstevní smlouvy, mohou členské státy stanovit, že dodržování příslušných ochranných postupů se posuzuje na úrovni účastníků těchto družstev nebo kolektivních opatření, za předpokladu, že jsou splněny cíle stanovené v odstavci 4. V těchto případech se od jednotlivých členů družstva nevyžaduje, aby uplatňovali ochranné postupy samostatně, a ani srážky či finanční sankce ve vztahu k pozemkům podniků, které se účinně účastní družstevní smlouvy, se nevypočítávají na úrovni jednotlivých zemědělských podniků. U všech zbývajících pozemků zemědělských podniků se dodržování příslušných ochranných postupů i nadále posuzuje na úrovni jednotlivých zemědělských podniků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Za účelem ověření environmentálních a klimatických postupů mohou členské státy využít ekologickou certifikaci v souladu s nařízením (EU) 2018/848 nebo certifikaci v rámci jiných systémů udržitelného zemědělství uznaných členskými státy a jejich regiony jako rovnocenný nebo doplňkový důkaz, pokud se tato certifikace vztahuje na srovnatelné cíle nebo požadavky. Toto využití ekologické certifikace nepovede ke snížení platných požadavků, ale umožní zabránit zdvojování kontrol, žádostí o informace či administrativní zátěže pro certifikované zemědělce, chovatele a provozovatele.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ekologická certifikace je harmonizovaný, auditovaný a uznávaný evropský systém. Její použití jako rovnocenného dokladu umožňuje zjednodušit kontroly a snížit administrativní zátěž, aniž by došlo ke snížení environmentálních požadavků.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Mají-li být příjemci považováni za příjemce dodržující příslušné ochranné postupy v souladu s odstavcem 9 tohoto článku, členské státy v plánu NRPP jasně prokáží, jak příslušný postup hospodaření podle článku 10 rovnocenným způsobem naplňuje cíl příslušného ochranného postupu podle odstavce 4 tohoto článku. Jejich soudržnost a konzistence se ověřuje při kontrole soudržnosti a konzistence částí plánů NPRR týkajících se SZP, kterou provádí Komise, jak je popsáno v článku 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Členské státy mohou ve svých plánech NRPP stanovit, že dodržování jednoho nebo více ochranných postupů lze prokázat dosažením měřitelných výsledků na úrovni zemědělského podniku na základě objektivních a ověřitelných ukazatelů, a to mimo jiné i prostřednictvím účasti v certifikovaných systémech udržitelnosti. Členské státy zapojí zemědělce a zemědělské organizace do přípravy těchto přístupů založených na výsledcích.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nový odstavec, očíslovaný, aniž by tím byly dotčeny nové odstavce 9a a 9b navržené zpravodajem v jeho návrhu zprávy (pozměňovací návrhy č. 26 a 27). Zaměření na výsledky spíše než na předepsané postupy dává zemědělcům flexibilitu k inovacím, snižuje byrokracii a odměňuje skutečné výkony. Úspěšné pilotní projekty členských států dokazují, že přístupy založené na klíčových ukazatelích výkonnosti (KPI) fungují. Proto si zaslouží jasný právní základ v rámci zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku, a to vedle uznání rovnocenných postupů podle odstavce 9.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9b.	Evropský fond pro prevenci a nápravu onemocnění souvisejících s životním prostředím

	
	a) Zřizuje se Evropský fond pro prevenci a nápravu onemocnění souvisejících s životním prostředím, jehož účelem je financovat zrychlené uznávání nemocí z povolání souvisejících s expozicí zemědělců nebezpečným zemědělským vstupům, lékařskou péči a odškodnění obětí, jakož i výzkum v oblasti zemědělské epidemiologie.

	
	b) Fond je financován z povinného příspěvku výrobců a subjektů uvádějících na trh fytosanitární přípravky prodávané v Unii, který se vypočítává úměrně k jejich obratu a k nebezpečnosti látek uváděných na trh, a to v souladu se zásadou „znečišťovatel platí“.

	
	c) Zemědělci, u nichž byla uznána nemoc z povolání související s expozicí zemědělským vstupům, mají nárok na zjednodušené a zrychlené odškodnění, a to aniž by tím byly dotčeny stávající vnitrostátní systémy, které fond doplňuje.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 9 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	9b.	Pokud příjemce není usazen v Unii, ale vykonává zemědělskou činnost v daném členském státě, může příslušný orgán tohoto členského státu jako podmínku pro výplatu požadovat, aby příjemce poskytl veškeré informace nezbytné k ověření dodržování požadavků na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, včetně záznamů týkajících se využívání půdy, střídání plodin, chovu hospodářských zvířat a používání vstupů na zemědělských plochách obhospodařovaných tímto příjemcem, nebo aby se podrobil kontrolám.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Giuseppe Antoci, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Článek 3a

	
	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 nařízení o NRP [Povinnosti členských států] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 tohoto nařízení.

	
	Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 20j (nový) [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, jsou příjemci podpory osvobozeni od kontrol a sankcí podle tohoto článku s výjimkou systému sociální podmíněnosti.

	
	Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v rozsahu, v jakém je to možné, a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. Členské státy využijí své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci. Při prosazování pracovněprávních předpisů konzultují členské státy příslušné vnitrostátní sociální partnery zastupující zaměstnavatele a zaměstnance v odvětví zemědělství. Členské státy plně respektují autonomii těchto partnerů, jakož i jejich právo vyjednávat a uzavírat kolektivní smlouvy.

	
	Členské státy přijmou nezbytná opatření k zajištění dostatečných finančních prostředků pro účinnou inspekci a kontrolu dodržování ustanovení uvedených v příloze I části B tohoto nařízení. Členské státy zajistí, aby bylo každoročně podrobeno kontrole nebo prověrce nejméně 10 % příjemců plateb podle čl. 5 odst. 1 tohoto nařízení. Tento článek se nevztahuje na ty členské státy, v nichž jsou kontroly prováděny sociálními partnery nebo za jejich účasti.

	
	3. Řídicí orgán nebo platební agentura jsou v případě potřeby alespoň jednou ročně informovány o případech nedodržování právních předpisů, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení.

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze na nesplnění požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, které jsou uvedeny v článku 3 nařízení XX [zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku], pokud je jejich nesplnění výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci podpory, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky:

	
	a) nesplnění požadavků souvisí se zemědělskou činností příjemce, jak ji vymezují členské státy ve svých plánech NRP v souladu s čl. 1b (nový) odst. 2 [rámcová definice zemědělské činnosti];

	
	b) nesplnění požadavků se týká zemědělského podniku, jak je vymezen v čl. 1a (nový) bodu 4a) [definice - zemědělský podnik], nebo jiných ploch spravovaných příjemcem, které se nacházejí na území téhož členského státu.

	
	Pokud se však nesplnění požadavků týká lesních oblastí, sankce uvedené v odstavci 5 se neuplatní, nebyla-li na dotčenou plochu podána žádost o podporu.

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 4, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku.

	
	Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) tohoto nařízení v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění. Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž k nesplnění požadavků došlo. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesplnění požadavků došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo ke zjištění nesplnění požadavků.

	
	Při výpočtu těchto sankcí se zohlední závažnost, rozsah, trvalost nebo opakování a úmyslnost zjištěného nesplnění požadavků na základě posouzení uvedeného v odstavci 3.

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesplnění požadavků činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb. Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud je nesplnění požadavků způsobeno:

	
	a) vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi;

	
	b) příkazem veřejného orgánu.

	
	6. Odchylně od předchozího odstavce zavedou členské státy systém klasifikace, který stanoví správní sankce za nedodržení povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části B, a to po důkladné konzultaci se sociálními partnery zastupujícími zaměstnavatele a zaměstnance v zemědělském odvětví. Systém klasifikace musí zahrnovat snížení plateb a dávek v rámci SZP a případně i úplné vyloučení z těchto plateb a dávek. Systém klasifikace stanoví příslušnou míru snížení s přihlédnutím k závažnosti porušení práv zaměstnanců, počtu dotčených zaměstnanců, opakovanosti a úmyslu.

	
	Snížení musí činit nejméně 7 % z celkové částky pohledávek z plateb a dávek v rámci SZP a musí se postupně zvyšovat v závislosti na závažnosti porušení a počtu dotčených zaměstnanců. Pokud stejné porušení předpisů přetrvává nebo se opakuje během tří po sobě jdoucích kalendářních let, snížení se zvýší o 50 %.

	
	Členské státy vyloučí z plateb uvedených v čl. 5 odst. 1 tohoto nařízení příjemce, kteří byli pravomocným rozsudkem na vnitrostátní úrovni odsouzeni za závažné vykořisťování pracovní síly, včetně nezákonného zprostředkování práce a obchodování s lidmi, nebo za trestné činy související s účastí v zločinecké organizaci, zločinecké organizaci mafiánského typu nebo jiné trestné činy související se závažnou organizovanou trestnou činností, jak jsou definovány v právu Unie a vnitrostátním právu, pokud se odsouzení týká příjemce, jeho zákonného zástupce nebo osob, které vykonávají vlastnické právo nebo kontrolu nad příjemcem,

	
	nebo účasti v zločinecké organizaci nebo trestných činů souvisejících s účastí v zločinecké organizaci zaměřené na závažné vykořisťování pracovní síly, jako je práce na černo, nelegální zprostředkování práce a obchodování s lidmi.

	
	7. Členské státy zavedou mechanismus předběžného ověřování, aby zajistily, že podpora v rámci SZP bude poskytována výhradně novým příjemcům, kteří splňují povinné požadavky na hospodaření stanovené v příloze I, části B. Ověření ex ante se provede před prvním ročním přidělením finančních prostředků v rámci SZP a bude vycházet ze stávajících mechanismů náležité péče a bude využívat digitální nástroje, ukazatele souladu s vynaloženou prací a křížovou kontrolu údajů, které mají k dispozici příslušné veřejné orgány, včetně orgánů sociálního zabezpečení a orgánů práce, za účelem odhalení případů nedodržování předpisů, zneužití nebo podvodu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Dřívější čl. 62 odst. 1 až 5 nařízení o NRP. Odstavec 1 byl pozměněn tak, že z výjimky udělené příjemcům s rozlohou menší než 10 hektarů byl vyloučen systém sociální podmíněnosti. Byly přidány následující odstavce: 2, 6 (nový) a 7 (nový). Pokud jde o sociální podmíněnost, všechny členské státy uplatní účinné, přiměřené a odrazující sankce, které budou vycházet z povahy porušení práv pracovníků a z jeho závažnosti, rozsahu, trvání, opakování a úmyslnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 nařízení o NRP [Povinnosti členských států] ověří, zda příjemci, kteří jsou příjemci podpory podle intervencí uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p), dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 tohoto nařízení.

	
	Odchylně od odstavců 1 a 5 tohoto článku se systém kontrol a sankcí nevztahuje na příjemce, kteří pobírají platby uvedené v článku 7.

	
	Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 20j (nový) [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, jsou příjemci podpory uvedení v odstavci 1 osvobozeni od kontrol a sankcí podle tohoto článku. Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v rozsahu, v jakém je to možné, a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. Členské státy využijí své stávající systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti SZP, klimatu a životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci. Tyto systémy musí být kompatibilní s kontrolními systémy uvedenými v odstavci 1.

	
	3. Řídicí orgán nebo platební agentura jsou alespoň jednou ročně informovány o případech nedodržování právních předpisů, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení.

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze na nesplnění požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, které jsou uvedeny v článku 3 nařízení XX [zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku], pokud je jejich nesplnění výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci podpory, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky:

	
	a) nesplnění požadavků souvisí se zemědělskou činností příjemce, jak ji vymezují členské státy ve svých plánech NRP v souladu s čl. 1b (nový) odst. 2 [rámcová definice zemědělské činnosti];

	
	b) nesplnění požadavků se týká zemědělského podniku, jak je vymezen v čl. 1a (nový) bodu 4a) [definice - zemědělský podnik], nebo jiných ploch spravovaných příjemcem, které se nacházejí na území téhož členského státu.

	
	Pokud se však nesplnění požadavků týká lesních oblastí, sankce uvedené v odstavci 5 se neuplatní, nebyla-li na dotčenou plochu podána žádost o podporu.

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 4, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku.

	
	Do svého systému správních sankcí uvedeného v odstavci 1 členské státy:

	
	a) zahrnou pravidla pro ukládání správních sankcí v případech, kdy dojde v průběhu příslušného kalendářního roku nebo let k převodu zemědělské půdy, zemědělského podniku nebo jeho části. Tato pravidla musí vycházet ze spravedlivého a rovného rozdělení odpovědnosti za nedodržení předpisů mezi převodce a nabyvatele. Pro tyto účely se „převodem“ rozumí jakýkoli druh transakce, v jejímž důsledku zemědělská půda, zemědělský podnik nebo jejich část přestávají být k dispozici převodci;

	
	b) mohou, bez ohledu na odstavec 1, rozhodnout, že příjemci za kalendářní rok správní pokutu neuloží, pokud výše pokuty činí 100 EUR nebo méně. Příjemce však musí být informován o zjištění nesplnění požadavků a o povinnosti přijmout nápravná opatření pro budoucnost.

	
	Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) tohoto nařízení v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění.

	
	Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž k nesplnění požadavků došlo. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesplnění požadavků došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo ke zjištění nesplnění požadavků.

	
	Při výpočtu těchto sankcí se zohlední závažnost, rozsah, trvalost nebo opakování a úmyslnost zjištěného nesplnění požadavků na základě posouzení uvedeného v odstavci 3. Sankce uložená podle vnitrostátních právních předpisů, kterými se provádějí právní akty uvedené v částech A a B přílohy I tohoto nařízení XX, za stejné jednání nebo opomenutí zemědělce nebo jiného příjemce podpory se odečtou při výpočtu sankcí uvedených v prvním pododstavci.

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. Pokud má nesplnění požadavků závažné důsledky pro dosažení cíle příslušné normy nebo požadavku nebo představuje přímé riziko pro veřejné zdraví či zdraví zvířat, použije se vyšší procentní snížení než 3 %. V případě úmyslného nesplnění požadavků činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb. Za tímto účelem se další opakované případy stejného nesplnění požadavků, k nimž dojde bez oprávněného důvodu ze strany příjemce, považují za případy úmyslného porušení.

	
	Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud je nesplnění požadavků způsobeno:

	
	a) vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi;

	
	b) příkazem veřejného orgánu.

	
	Pokud nemá nesplnění požadavku žádné nebo má pouze zanedbatelné důsledky pro dosažení cíle příslušné normy nebo požadavku, neuplatní se žádná správní sankce. Členské státy zavedou mechanismus pro zvyšování informovanosti, aby zajistily, že příjemci budou informováni o zjištěném nespolnění požadavků a o možných nápravných opatřeních, která je třeba přijmout. Tento mechanismus bude rovněž zahrnovat specifické poradenské služby pro zemědělské podniky uvedené v článku 15 nařízení (EU) 2021/2115, přičemž účast na těchto službách může být pro dotčené příjemce stanovena jako povinná.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 nařízení o NRP [Povinnosti členských států] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 tohoto nařízení.

	
	Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v rozsahu, v jakém je to možné, a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. Členské státy využijí své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci.

	
	3. Řídicí orgán nebo platební agentura jsou v případě potřeby alespoň jednou ročně informovány o případech nedodržování právních předpisů, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení.

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze na nesplnění požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, které jsou uvedeny v článku 3 nařízení XX [zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku], pokud je jejich nesplnění výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci podpory, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky: a) nesplnění požadavků souvisí se zemědělskou činností příjemce, jak ji vymezují členské státy ve svých plánech NRPP v souladu s čl. 1b (nový) odst. 2 [rámcová definice zemědělské činnosti]; b) nesplnění požadavků se týká zemědělského podniku, jak je vymezen v čl. 1a (nový) bodu 4a) [definice – zemědělský podnik], nebo jiných ploch spravovaných příjemcem, které se nacházejí na území téhož členského státu.

	
	Pokud se však nesplnění požadavků týká lesních oblastí, sankce uvedené v odstavci 5 se neuplatní, nebyla-li na dotčenou plochu podána žádost o podporu.

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 4, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku. Při ukládání správních sankcí za porušení povinných požadavků na hospodaření stanovených v části B přílohy I nařízení o SZP jsou členské státy povinny konzultovat s příslušnými vnitrostátními sociálními partnery zastupujícími zaměstnavatele a zaměstnance v zemědělském odvětví. Tyto konzultace se provádějí při plném respektování autonomie sociálních partnerů, včetně jejich práva vyjednávat a uzavírat kolektivní smlouvy. Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) tohoto nařízení v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění.

	
	Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž k nesplnění požadavků došlo. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesplnění požadavků došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo ke zjištění nesplnění požadavků.

	
	Při výpočtu těchto sankcí se zohlední závažnost, rozsah, trvalost nebo opakování a úmyslnost zjištěného nesplnění požadavků na základě posouzení uvedeného v odstavci 3.

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesplnění požadavků činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb. Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud je nesplnění požadavků způsobeno: a) vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi; b) příkazem veřejného orgánu.

	
	5a (nový) Odchylně od předchozího odstavce zavedou členské státy systém klasifikace, který stanoví správní sankce za nedodržení povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části B, a to po důkladné konzultaci se sociálními partnery zastupujícími zaměstnavatele a zaměstnance v zemědělském odvětví. Systém klasifikace musí zahrnovat snížení plateb a dávek v rámci SZP a případně i úplné vyloučení z těchto plateb a dávek. Systém klasifikace stanoví příslušnou míru snížení s přihlédnutím k závažnosti porušení práv zaměstnanců, počtu dotčených zaměstnanců (rozsah) a trvání či opakovanosti a úmyslu.

	
	Snížení musí činit nejméně 7 % z celkové částky pohledávek z plateb a dávek v rámci SZP a musí se postupně zvyšovat v závislosti na závažnosti porušení a počtu dotčených zaměstnanců.

	
	Pokud stejné porušení předpisů přetrvává nebo se opakuje během tří po sobě jdoucích kalendářních let, snížení stanovené podle systému klasifikace se zvýší o 50 %. V případě úmyslného nesplnění požadavků se snížení zdvojnásobí.

	
	Systém klasifikace musí stanovit úplné vyloučení z plateb a dávek v rámci SZP v případech, kdy nedodržení předpisů představuje systémové porušení práv zaměstnanců, a to včetně situací, kdy se jedná o obzvláště závažné porušení, které se týká značného počtu zaměstnanců nebo je součástí soustavného opakovaného či úmyslného nedodržování předpisů.

	
	Příjemci, kteří byli odsouzeni za vykořisťování pracovní síly, práci na černo, nezákonné zprostředkování práce, obchodování s lidmi, sociální podvody a protiodborové jednání, budou vždy zcela vyloučeni z plateb uvedených v čl. 35 odst. 1 nařízení o NRP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 3a (nový) (dřívější čl. 62 odst. 1 až 5 nařízení o NRP) – vypuštění pododstavce 1.1. o výjimce pro zemědělce s plochou menší než 10 ha; zavedení povinné konzultace s příslušnými vnitrostátními sociálními partnery v odstavci 5; vypuštění v odstavci 5 týkající se možného snížení sankcí za nesplnění sociálních podmínek, pokud jsou v daném členském státě uplatňovány sankce; doplnění odstavce 5a (nového) o účinný systém sankcí.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 nařízení o NRP [Povinnosti členských států] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 tohoto nařízení.

	
	Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 20j (nový) [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, jsou příjemci podpory osvobozeni od kontrol a sankcí podle tohoto článku s výjimkou systému sociální podmíněnosti.

	
	Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v rozsahu, v jakém je to možné, a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. Členské státy využijí své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci.

	
	3. Řídicí orgán nebo platební agentura jsou v případě potřeby alespoň jednou ročně informovány o případech nedodržování právních předpisů, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení.

	
	4. Správní sankce uvedené v odstavci 5 se použijí pouze na nesplnění požadavků vztahujících se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, které jsou uvedeny v článku 3 nařízení XX [zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku], pokud je jejich nesplnění výsledkem jednání nebo opomenutí, které lze přímo přičíst dotčenému příjemci podpory, a pokud je splněna jedna nebo obě následující podmínky:

	
	a) nesplnění požadavků souvisí se zemědělskou činností příjemce, jak ji vymezují členské státy ve svých plánech NRPP v souladu s čl. 1b (nový) odst. 2 [rámcová definice zemědělské činnosti];

	
	b) nesplnění požadavků se týká zemědělského podniku, jak je vymezen v čl. 1a (nový) bodu 4a) [definice - zemědělský podnik], nebo jiných ploch spravovaných příjemcem, které se nacházejí na území téhož členského státu.

	
	Pokud se však nesplnění požadavků týká lesních oblastí, sankce uvedené v odstavci 5 se neuplatní, nebyla-li na dotčenou plochu podána žádost o podporu.

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 4, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku.

	
	Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) tohoto nařízení v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění. Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž k nesplnění požadavků došlo. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesplnění požadavků došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo ke zjištění nesplnění požadavků.

	
	Při výpočtu těchto sankcí se zohlední závažnost, rozsah, trvalost nebo opakování a úmyslnost zjištěného nesplnění požadavků na základě posouzení uvedeného v odstavci 3. Sankce uložená podle vnitrostátních právních předpisů, kterými se provádějí právní akty uvedené v částech A a B přílohy I tohoto nařízení XX, za stejné jednání nebo opomenutí zemědělce nebo jiného příjemce podpory se zohlední při výpočtu sankcí uvedených v prvním pododstavci.

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesplnění požadavků činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb. Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud je nesplnění požadavků způsobeno:

	
	a) vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi;

	
	b) příkazem veřejného orgánu.

	
	Za účelem splnění svých kontrolních povinností členské státy stanoví kontrolní vzorek pro kontroly na místě, které se mají provádět každý rok, a to na základě roční analýzy rizik, která zahrnuje náhodnou složku a pokrývá alespoň 1 % příjemců podpory.

	
	Je-li nesplnění požadavků zjištěno prostřednictvím kontrolního systému, který pokrývá 100 % příjemců, může být sankce uvedená v čl. 3a odst. 5 stanovena na 0,5 %.
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku

	
	1. Členské státy (...) uvedené v článku 3 tohoto nařízení.

	
	Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 20j(nový) [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, může členský stát, pokud to náležitě odůvodní důkazy, usoudit, že u příjemců lze předpokládat nižší riziko nedodržení základních podmínek, a na tomto základě na ně uplatnit ještě nižší kontrolní míru, než je standardní 1 %. Toto snížení u zemědělských podniků o rozloze menší než 10 ha činí zpravidla 1 % z celkové částky plateb, což představuje snížení oproti obvyklým 3 %. 

	
	Pokud byl příjemce vybrán (...) nesnižuje úroveň kontrol.

	
	2. (...)

	
	3. (...) 

	
	4. (...)

	
	5. Členské státy zavedou systém správních sankcí pro příjemce podpory uvedené v odstavci 4, kteří v kterémkoli období daného kalendářního roku nesplňují požadavky vztahující se na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku. Při stanovování správních sankcí za porušení povinných požadavků na hospodaření stanovených v části B přílohy I nařízení o SZP jsou členské státy povinny konzultovat s příslušnými vnitrostátními sociálními partnery zastupujícími zaměstnavatele a zaměstnance v zemědělském odvětví. Členské státy plně respektují autonomii těchto partnerů, jakož i jejich právo vyjednávat a uzavírat kolektivní smlouvy. 

	
	Sankce spočívají ve snížení nebo vyloučení celkové částky plateb v rámci opatření uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až f) a písm. o) a p) tohoto nařízení v rozsahu, v jakém se týkají podpory místních zemědělských produktů, která byla nebo má být poskytnuta dotyčnému příjemci v souvislosti s žádostmi o podporu, které příjemce podal nebo podá v průběhu kalendářního roku, v němž bylo učiněno nevyhovující zjištění. Sankce se vypočítají na základě plateb, které byly poskytnuty nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž k nesplnění požadavků došlo. Pokud však není možné určit kalendářní rok, v němž k nesplnění požadavků došlo, vypočítají se snížení nebo vyloučení celkové částky na základě plateb, které byly nebo mají být poskytnuty v kalendářním roce, v němž došlo ke zjištění nesplnění požadavků. 

	
	Při výpočtu těchto sankcí se zohlední závažnost, rozsah, trvalost nebo opakování a úmyslnost zjištěného nesplnění požadavků na základě posouzení uvedeného v odstavci 3.

	
	Výdaje, které byly sníženy v důsledku uplatnění sankce, se považují za legální a řádné. Toto snížení činí zpravidla 3 % z celkové částky plateb. V případě úmyslného nesplnění požadavků činí snížení nejméně 15 % částky těchto plateb. Toto snížení u zemědělských podniků o rozloze menší než 10 ha činí zpravidla 1 % z celkové částky plateb, což představuje snížení oproti obvyklým 3 %. 

	
	Členské státy stanoví, že správní sankce se neuloží, pokud je nesplnění požadavků způsobeno: a) vyšší mocí nebo výjimečnými okolnostmi;

	
	b) příkazem veřejného orgánu.

	
	5a. (nový) Odchylně od předchozího odstavce zavedou členské státy systém klasifikace vypracovaný se sociálními partnery, který stanoví správní sankce za nedodržení povinných požadavků na hospodaření uvedených v příloze I části B. Systém klasifikace musí zohledňovat závažnost porušení, počet dotčených pracovníků (rozsah) a opakovanost či úmyslnost porušení a musí zahrnovat snížení a případně úplné vyloučení z plateb a dávek.

	
	Snížení musí vždy činit nejméně 7 % z celkové částky pohledávek z plateb a dávek v rámci SZP a musí se postupně zvyšovat v závislosti na závažnosti porušení a počtu dotčených zaměstnanců.

	
	Pokud stejné porušení předpisů přetrvává nebo se opakuje během tří po sobě jdoucích kalendářních let, snížení stanovené podle systému klasifikace se zvýší o 50 %. V případě úmyslného nesplnění požadavků se snížení zdvojnásobí.

	
	Systém klasifikace musí stanovit úplné vyloučení z plateb a dávek v rámci SZP v případech, kdy nedodržení předpisů představuje systémové porušení práv zaměstnanců, a to včetně situací, kdy se jedná o obzvláště závažné porušení, které se týká značného počtu zaměstnanců nebo je součástí soustavného opakovaného či úmyslného nedodržování předpisů.

	
	5b. (nový) V návaznosti na stávající systém zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku zavedou členské státy předběžné hodnocení, aby se zabránilo poskytování podpory v rámci SZP příjemcům, kteří porušují povinné požadavky na hospodaření uvedené v příloze I části B.

	
	Ex ante hodnocení se provede před každoročním přidělením finančních prostředků v rámci SZP a bude vycházet ze stávajících mechanismů, nástrojů a křížové kontroly údajů. Vzorek pro hodnocení musí zahrnovat minimálně 5 % příjemců, přičemž důraz se klade na příjemce s vyšším rizikem. Než bude přijato jakékoli rozhodnutí o sankcích, bude příjemcům, kteří nesplňují podmínky, poskytnuta možnost nápravy v přiměřené lhůtě. 
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